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Zbrinjavanje 
Ova oznaka na proizvodu, priboru ili dokumentaciji 
označava kako se proizvod ili njegovi elektronički pribor 
(npr. punjač, slušalice, USB kabel) ne smiju odlagati za-
jedno s komunalnim otpadnom na kraju svog vijeka tra-
janja. Zbog sprječavanja mogućeg onečišćenja okoliša 
ili narušavanja ljudskog zdravlja uslijed nekontroliranog 
odlaganja otpada, molimo odvojite ove predmete od 
ostalih vrsta otpada i odgovorno reciklirajte ovaj proi-
zvod radi promoviranja održivog ponovnog korištenja 
materijalnih resursa. Korisnici u kućanstvu trebali bi se 
obratiti ili prodavaču kod kojeg su kupili ovaj proizvod ili 
lokalnom državnom uredu za pojedinosti o tome gdje 
i kako mogu odnijeti te predmete na ekološki sigurno 
recikliranje. Poslovni korisnici trebaju kontaktirati svog 
dobavljača i provjeriti odredbe i uvjete kupnje ugovor. 
Ovaj proizvod i njegov elektronički pribor ne smiju se 
miješati s drugim komercijalnim otpadom radi odlaga-
nja.

 UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gušenja!
Iskopčajte uređaj iz strujne utičnice. Izrežite strujni kabel i zbrinite ga. Uklonite bravu na 
vratima i tako spriječite da se djeca i kućni ljubimci zatvore u uređaj.

 UPOZORENJE!
Uređaj se ne smije napajati putem vanjskog sklopnog uređaja, poput mjerača vremena, niti priklju-
čivati na strujni krug koji se redovito uključuje i isključuje od strane distributera električne energije.

Legenda

Upozorenje! – Važne sigurnosne informacije 

Opće informacije i savjeti 
 

Informacije o zaštiti okoliša

Zahvaljujemo na kupovini proizvoda Haier.
Prije rukovanja uređajem pažljivo pročitajte priručnik s uputama. Upute sadrže važne infor-
macije koje će vam pomoći da koristite uređaj na najbolji mogući način i osigurati sigurnu i 
pravilnu instalaciju, uporabu i održavanje.
Priručnik čuvajte na praktičnom mjestu tako da vam je uvijek pri ruci kako biste ga mogli 
koristiti za siguran i ispravan rad uređaja.
Ako prodajte, poklonite ili ga ostavite prilikom selidbe, pripazite i proslijedite i ovaj priručnik 
tako da se novi vlasnik može upoznati s uređajem i sigurnosnim upozorenjima.
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 UPOZORENJE!

Prije prve uporabe
 ▶ Pazite da se uređaj nije oštetio tijekom transporta. 
 ▶ Uklonite sav ambalažni materijal i držite ga podalje od dosega dje-

ce. 
 ▶ Neka uređaj uvijek prenose dvije osobe, jer je težak.

Svakodnevna uporaba
 ▶ Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina te osobe sa 

smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s 
nedostatnim iskustvom i znanjem, ako su pod nadzorom osobe 
odgovorne za njihovu sigurnost ili ako im ona daje potrebne upute 
za rad s uređajem na siguran način te ako razumiju moguće opa-
snosti. 

 ▶ Djecu mlađu od 3 godine držite podalje od uređaja osim ako nisu 
pod stalnim nadzorom.

 ▶ Djeca se ne smiju igrati s uređajem.
 ▶ Pripazite da je prostorija suha i dobro prozračena. Temperatura 

okruženja treba biti između 5 °C i 35 °C. 
 ▶ Ne prekrivajte ventilacijske otvore na dnu tepihom ili sličnim pred-

metima. 
 ▶ Područje oko sušilice mora biti očišćeno od prašine i vlakana. 
 ▶ Prije upotrebe pripazite da unutar uređaja bude samo odjeća, a ne 

djeca ili kućni ljubimci. 
 ▶ Ne dirajte strujni utikač s mokrim rukama te ne dirajte ili ne koristite 

uređaj kad su vam noge bose te kad su vam ruke ili noge vlažne ili 
mokre.

 ▶ U sušilici ne sušite neopranu odjeću.
 ▶ Ne stavljajte težinu veću od nominalne težine. 
 ▶ Uklonite sve predmete poput upaljača i šibica iz džepova. 
 ▶ Omekšivače ili slične proizvod koristite samo u skladu s uputama 

proizvođača navedenim na pakiranju. 
 ▶ Ne koristite i ne držite zapaljive raspršivače (sprejeve) ili zapaljive 

plinove u blizini uređaja.
 ▶ Ne postavljajte teške predmete ili izvore topline ili vlage na uređaj.
 ▶ Prilikom isključivanja uređaja iz strujne utičnice pridržavajte utikač, 

a ne kabel. 
 ▶ Ne dirajte stražnju stijenku i bubanj tijekom rada; oni se zagrijavaju. 
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 UPOZORENJE!

Svakodnevna uporaba 
 ▶ U uređaju nemojte sušiti sljedeće predmete:

 ▶ Odjeću koja nije oprana.
 ▶ Predmete koju su kontaminirani zapaljivim tvarima poput ulja za 

kuhanje, acetona, alkohola, benzina, petroleja, kerozina, sred-
stva za uklanjanje mrlja, terpentina, voska, sredstva za uklanja-
nje voska i drugih kemikalija. Dim može izazvati vatru ili eksploziju. 
Predmeti koji su zaprljani tvarima kao što je kuhanje 
ulje, aceton, alkohol, benzin, kerozin, sredstva za uklanjanje mrlja, 
terpentin, voskove i sredstva za uklanjanje voska treba prati u vrućoj 
vodi s dodatnom količinom deterdženta prije sušenja u sušilici rublja.

 ▶ Odjeću koja sadrže postavu ili punjenje (npr. jastuci, jakne) jer punje-
nje može ispasti što predstavlja opasnost od zapaljenja uređaja. 

 ▶ Odjeću od pjenaste gume (pjena od lateksa), kapice za tuširanje, vo-
dootporne tkanine, gumirane odjevne predmete  i odjeću ili jastuke. 
Jastuci s punjenjem od gumene pjene ne smiju se sušiti u sušilici. 

 ▶ Ne pijte kondenziranu vodu.  
 ▶ Ne koristite uređaj ako nije postavljen filtar ili filtar kondenzatora ili ako 

je filtar oštećen. 
 ▶ Upamtite kako se zadnji dio ciklusa suđenja obavlja bez topline (ciklus 

hlađenja) kako bi se osiguralo da temperatura ne oštećuje odjevne 
predmete.

 ▶ Ne ostavljajte uređaj bez nadzora duže vrijeme tijekom rada. Ako vas 
neće biti duže vrijeme, tada prekinite ciklus sušenja isključivanjem ure-
đaja i iskopčavanjem iz strujne utičnice. 

 ▶ Ne isključujte uređaj osim ako ciklus sušenja nije završen, osim ako se 
odjevni predmeti neće brzo izvaditi i raširiti tako da se toplina može ras-
pršiti.

 ▶ Uređaj isključite nakon svakog programa sušenja zbog uštede energije 
i iz sigurnosnih razloga. 

Čišćenje / održavanje
 ▶ Pripazite i nadzirite djecu ako obavljanju čišćenje i održavanje. 
 ▶ Iskopčajte uređaj iz strujne utičnice prije obavljanja bilo kakvog rutin-

skog održavanja. 
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 UPOZORENJE!

Čišćenje / održavanje 
 ▶ Očistite filtar i filtar kondenzatora nakon svakog programa (pogledaj-

te dio ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE). 
 ▶ Ne koristite vodene ili parne raspršivače za čišćenje uređaja.
 ▶ Za čišćenje uređaja ne koristite industrijske kemikalije.
 ▶ Oštećeni strujni kabel treba zamijeniti samo proizvođač, njegov servis 

ili slična kvalificirana osoba zbog izbjegavanja opasnosti.
 ▶ Ne pokušavajte sami popraviti uređaj. U slučaju popravka kontaktirajte 

našu korisničku podršku. 

Instalacija
 ▶ Pripazite neka lokacija dozvoljava potpuno otvaranje vrata. Ne insta-

lirajte sušilicu iza vrata koja se mogu zaključati, kliznih vrata ili vrata sa 
šarkama na obrnutoj strani od vrata sušilice jer to ograničava potpuno 
otvaranje vrata sušilice. 

 ▶ Instalirajte uređaj na suhom, dobro prozračenom mjestu. 
 ▶ Nikad ne instalirajte uređaj na vlažnom mjestu ili u prostoru koji je pod-

ložan curenju vode poput područja ispod ili pored umivaonika. U slu-
čaju curenja vode prekinite dovod struje i pustite uređaj neka se pri-
rodno osuši. 

 ▶ Instalirajte i koristite uređaj samo ako je temperatura veća od  
5 °C.

 ▶ Ne stavljajte uređaj izravno na tepih ili pored zida ili namještaja. 
 ▶ Ne izlažite uređaj mrazu, vrućini ili izravnom sunčevom svjetlu ili izrav-

nim izvorima topline (npr. štednjaku, grijačima). 
 ▶ Pripazite da se informacije o električnom napajanju podudaraju s oni-

ma na nazivnoj pločici. Ako se ne podudaraju, kontaktirajte električara.
 ▶ Ne koristite razdjelne utičnice i produžne kabele. 
 ▶ Pripazite i nemojte oštetiti električni kabel i utikač. Ako su oštećeni 

treba ih zamijeniti električar.
 ▶ Koristite zasebnu uzemljenu strujnu utičnicu za napajanje koja je lako 

dostupna nakon instalacije. Uređaj se mora uzemljiti. 
 ▶ Samo za UK: Strujni kabel uređaja opremljen je s 3-žilnim (uzemljenim) 

utikačem koji odgovara standardnoj 3-žilnoj (uzemljenoj) utičnici. Ni-
kad ne režite i ne razmontirajte treći krak utikača (uzemljenje). Nakon 
što je uređaj instaliran, utikač mora biti dostupan. 
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  Napomena
Uređaj sadrži fluorirani staklenički plin R134a (GWP:1430). Ovaj plin je hermetički zatvo-
ren.

Namjena
Ovaj uređaj namijenjen je za sušenje odjevnih predmeta koji su oprani u vodenoj otopini i 
koje je proizvođač na etiketi označio kao prikladne za sušenje u sušilici. 

Namijenjen je izričito za upotrebu u kućanstvu, u zatvorenom prostoru. Ovaj proizvod nije 
namijenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu. Promjene ili preinake uređaja nisu do-
zvoljene. Upotreba u svrhe različite od onih za koje je proizvod namijenjen može izazvat 
opasnosti i poništenje svih jamstava i zahtjeva za odštetu. 

Standardi i direktive 
Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve svih važećih EZ direktiva s odgovarajućim usklađenim 
standardima koji propisuju CE oznaku.

 Ekološki odgovorna uporaba
 ▶ Potpuna centrifuga: Okrenite rublje na najveću brzinu centrifuge. 
 ▶ Maksimalno opterećenje: Koristite maksimalnu količinu rublja u skladu s tablicom 

programa, ali nemojte preopteretiti sušilicu. Kako biste iskoristili maksimalnu količinu 
rublja, rublje koje treba sušiti „READY to WEAR“ možete najprije jednostavno osušiti 
s „GLAČANJEM“. Kada program završi izvadite rublje koje treba glačati, a preostalo 
rublje pustite neka se osuši do kraja. 

 ▶ Razmaknite rublje: Protresite rublje prije nego što ga stavite u sušilicu. 
 ▶ Izbjegavajte pretjerano sušenje: Treba izbjegavati pretjerano sušenje. Odaberite 

ispravan program i odgovarajuću razinu sušenja. 
 ▶ Omekšivač nije potreban: Prilikom pranja ne koristite omekšivač, jer će rublje postati 

mekano i pahuljasto prilikom sušenja.
 ▶ Očistite filtar: Nakon svakog ciklusa očistite filtar.
 ▶ Ventilacija: Pripazite i dobro prozračite uređaj (pogledajte dio INSTALACIJA).
 ▶ Ponovna upotreba kondenzirane vode: Prikupljena kondenzirana voda može se ko-

ristiti za parno glačalo. Prije je treba procijediti kroz fino cijedilo ili papir za filter kavu. 
Filtar će zadržati najmanje čestice. 
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5 Filters must be cleaned regularly.
See Lint Filter Cleaning or Condenser
Filter Cleaning section of the manual.

Clean filter 
indicator

2 Childlock indicator To activate the Child-lock function after a cycle 
has been started, press the Childlock button
for 3 sec. until the indicator icon lights up. 
To deactivate press the button for 3 sec. again.
Note: When the cycle ends or the power 
supply is interrupted, the function will not be 
cancelled automatically. 

Note: After each cycle, indicator will flash to 
remind cleaning the filters.
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Delay

Wrinkle Free

T emp.

Babycare Quick Dry

Mix
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DuvetS ynthetics T owel Warm Up

S hirt

Wool T imer

BulkyDelicate Sp orts

kg9 A++
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Delay function for delay start, press the button to
set time (in 1 intervals up to 12 hours). 
The appliance shoule be finished in, afterwards 
press       to start the delayed operation.

1 Delay button

3 Timer indicator When choose the timer program, It will lights up. 

Signal indicator You can choose signal as you need. To active 
the signal function after switching on the dryer,
press and Temp. for about 3 seconds 
until the beep sounds.To deactivate press both
buttons for 3 seconds again until the beep sounds.

4

Note: This function should be set after you
have finished all the options, otherwise when 
you turn the knob or press the button, the 
function will be delected automatically.

1 3

2

4

5

6

7

4.1 Slika uređaja
Prednji dio (sl. 4 -1): Stražnji dio (sl. 4-2):

 Napomena:
Zbog tehničkih promjena i različitih modela, ilustrativni prikazi u idućim poglavljima 
mogu se razlikovati od vašeg modela.

1 Spremnik za vodu

2 Vrata sušilice

3 Upravljačka ploča

4 Strujni kabel

5 Stražnja ploča

6 Otvor za odvod

7 Podesive nožice

Korisnički 
priručnik

Jamstveni listOdvodno crijevo  
Drying rack

Energetska 
oznaka

Vješalica za 
sušenje

4.2 Pribor
Pregledajte je li pribor i dokumentacija u skladu s ovim popisom (sl.: 4 -3):

4-1 4-2

4-3
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5.1 Gumb odgode
Funkcija odgode namijenjena je odgodi početka rada, 
pritisnite gumb za podešavanje vremena (od 1 do 12 
sati). Kada se aktivira zasvijetlit će ikona pokazatelja (sli-
ka 5-2).

1 Gumb odgode
2 Pokazatelj blokade za zaštitu djece 
3 Pokazatelj odgode
4 Pokazatelj Wifi veze
5 Indikator vrata (Samo za model od 10 kg)

6 Gumb vremena i-time
7 Gumb i-osvježavanje

8 Gumb start/pauza 
9 Kolo programatora 
10 Gumb uključivanja/isključivanja
11 Gumb razine sušenja
12 Gumb blokade za zaštitu djece
13 Gumb Temp

14 Pokazatelj praznog spremnika
15 Zaslon
16 Pokazatelj čistog filtra
17 Pokazatelj načina rada protiv 

gužvanja
18 Gumb zujalice
19 Gumb higijene

14

2

15

9 101

11 13

6

17

75 8

1916

3 4

1812

5.3Pokazatelj odgode 
Kada odaberete funkciju odgode(slika 5-4), ikona će za-
svijetliti.
5.4 Pokazatelj Wifi veze
Ovaj pokazatelj podsjeća korisnike na to je li WiFi 
povezan ili nije (slika 5-5). Ako je wifi veza 
uspješno uspostavljena, tada će pokazatelj zasvijetliti.

  Napomena
Ovu funkciju trebate podesiti nakon što ste završili sa svim opcijama, u protivnom kada 
okrenete kolo ili pritisnete gumb, funkcija će se automatski izbrisati.

  Napomena
Kada ciklus završi ili ako je došlo do prekida napajanja, funkcija će se automatski poništiti.

5-3

Delay

5-1

5-2

5-3

5-4

5-5

5.2 Blokada za zaštitu djece 
Blokada za zaštitu djece služi kako bi se spriječilo da djeca doda-
ju postavke programa. Za aktiviranje ove funkcije, nakon što ciklus 
počne, istovremeno pritisnite gumb razine sušenja i temperature 
(slika 5-3) na 3 sekunde dok ne zasvijetli ikona pokazatelja. Za deak-
tiviranje ove funkcije ponovno pritisnite ova 2 gumba na 3 sekunde.
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5.8 Gumb start/pauza
Pritisnite gumb start/pauza (slika 5-9) i pokrenite ciklus 
sušenja. Ponovno pritisnite gumb i pauzirajte ciklus su-
šenja. Za nastavak ponovno pritisnite gumb.

5.6 Gumb i-time
Ova funkcija dizajnirana je tako da dozvoli korisnici-
ma podešavanje trajanja ciklusa u skladu s njihovim 
osobnim željama. Samo u programima Tajmer Vuna/
Poplun, korisnici mogu koristiti ovu funkciju za pode-
šavanje vremena. Držite pritisnut ovaj gumb (sl. 5-7) 3 
sekunde, vrijeme se može brzo podesiti.

5.7 Gumb i-Refresh
i-Refresh je Haierova patentirana funkcija koja ima za 
cilj uklanjanje prašine i vlage. Rafinirajte kao i osvježite 
odjeću u kratkom vremenu. Okretanjem i trešenjem, 
vjetar puše u odjeću, čak se i osjetljiva odjeća i tkanine 
koje se ne mogu prati mogu dobro njegovati.

5.5 Indikator vrata (samo za model od 10 kg)
Ovaj pokazatelj podsjeća korisnike na to je li 
funkcija favorita aktivirana ili ne. Ako ikona 
svijetli, to znači kako je funkcija favorita aktivirana.

5.9 Kolo programatora 
Pomoću okretnog gumba odaberite jedan od 14 pro-
grama (slika 5-10). Indikator odgovarajućeg programa 
svijetli. Pogledajte dio o načinima rada programa u pri-
ručniku za više informacija.

5.10 Gumb uključivanja/isključivanja 
Pritisnite gumb uključivanja/isključivanja (slika 5-11) za 
uključivanje/Isključivanje sušilice rublja.

5-8

Delay T emp.

5-6

5-7

5-8

5-9

5-11

5-10
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  Napomena
Preostalo vrijeme je zadana vrijednost, ovo vrijeme ponovno će se izračunati u 
postavkama dodatnog programa kao i sadržaj vlage u rublju.

5.11 Gumb razine sušenja  
Pritisnite gumb (slika 5-12) za podešavanje konačnog 
sadržaja vlage rublja na kraju ciklusa. 
Dolje možete vidjeti prikaz:

  Ormarić

  Spremno za odijevanje

  Glačanje

5.12 Gumb aktivacije blokade za zaštitu djece 

Za aktiviranje funkcije blokade za zaštitu djece nakon 
početka rada ciklusa pritisnite 2 gumba (slika 5-13) na 3 
sekunde dok ne zasvijetli ikona pokazatelja. Za deakti-
viranje ponovno pritisnite 2 gumba na 3 sekunde.

5.14 Pokazatelj praznog spremnika 

Ovaj pokazatelj služi kako bi podsjetio korisnike da se 
spremnik za vodu treba isprazniti (slika 5-15). Važno: Na-
kon svakog ciklusa sušenja ispraznite spremnik za vodu. 
Pogledajte dio o pražnjenju spremnika za vodu u ovom 
priručniku.
5.15 Zaslon
Zaslon prikazuje preostalo vrijeme, vrijeme odgode i 
druge važne informacije (slika 5-16).

5-13

5-15

5-16

5-14

Dry Level

5-14

T emp.

5-12

Pic-2
Pic-3

5.13 Gumb temperature
Ovaj gumb podešen je za prilagođavanje temperature 
sušenja na temelju osobnih potreba ili zahtjeva. Pritisnite 
gumb (sl. 5-14) i podesite željenu temperaturu sušenja. 
Postoje 4 razine, a odgovarajući prikaz možete vidjeti 
dolje:

 Visoka temperatura
 Srednja temperatura
 Niska temperatura.
 Hladni zrak.
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5.16 Pokazatelj čistog filtra 
Ovaj indikator služi kako bi podsjetio korisnike na čišće-
nje filtra prije upotrebe. Kada svijetli ikona (pogledajte 
sliku 5-17) korisnici bi trebali očistiti filtar prije upotre-
be. Za korake čišćenja, pogledajte dio o čišćenju filtra ili 
čišćenju filtra kondenzatora u ovom priručniku.

5.17 Gumb protiv gužvanja
Funkcija protiv gužvanja pomaže ukloniti nabore na 
odjeći. Bubanj će se okretati nakon ciklusa sušenja 
kako bi se odjeća rastegla te se stoga ne trebate brinuti 
ako zaboravite izvaditi odjeću. Program protiv gužvanja 
je deaktiviran na temelju zadanih postavki (slika 5-18), 
ikona će zasvijetliti, kada ciklus sušenja završi bubanj će 
se nastaviti okretati idućih 12 sati uz hladni zrak. Kori-
snici mogu zaustaviti ovu funkciju u bilo kojem trenutku 
otvaranjem vrata ili isključivanjem uređaja.

5.18 Signalni gumb
Možete odabrati signal po potrebi. Za aktiviranje signala 
funkciju nakon uključivanja sušilice, pritisnite i-Refre-
sh i Protiv gužvanja (sl. 5-19) oko 3 sekunde dok se ne 
prikaže "bEEP On". Za deaktivaciju ponovno pritisnite 
obje tipke na 3 sekunde dok se zvučni signal ne isključi.

5.19 Gumb funkcije higijene
Funkcija higijene osmišljena za eliminiranje bakteri-
ja i grinja kao i virusa iz odjeće na visokoj temperaturi. 
Postavka programa automatski će se promijeniti na 
najveću razinu sušenja i temperature.
Samo Eco / Mix / Babycare / Towel / Bulky / Sports 
može dodati ovu funkciju, gumb (sl. 5-20) će na-
pola zasvijetliti kao znak. Kada ciklus završi, uređaj 
automatski nastavlja sa sušenjem idućih 1,5 sata. 
Nakon odabira gumba funkcije higijene, ovaj gumb 
nastavlja svijetliti dok ne započne ciklus sušenja. 
Kada uređaj uđe u fazu higijene, gumb će ponovno zas-
vijetliti i tako upozoriti korisnike.

 Anti-crease

5-19

Hygienic

5-17

5-18

5-19

5-20

  Napomena
Nakon svakog ciklusa, pokazatelj će svijetliti i tako podsjetiti na čišćenje filtara.
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*)      
EN 61121 postavka testnog programa, preporučujemo da ispustite kondenziranu vodu izvana pomoću crijeva 
za odvod vode kada sušite maksimalnu količinu odjeće pomoću programa „Pamuk“. Na ovaj način izbjegnut će 
se pražnjenje spremnika za vodu za vrijeme rada programa.

Trajanje Zadana 
razina 

sušenja 

Rublje
Maks. težina 
kg Zadano 

vrijeme Temperatura9 10

ECO*) Spremno za 
odijevanje

Za pamučnu odjeću ili 
kapute 9 10 2:30 60-65°C

/ Fiksno sušenje u trajanju 
od 30 minuta

0,5 0,5 0:30 60-65°C

Ormarić Dječja odjeća 4 4,5 1:20 60-65°C

Ormarić F ili sportska odjeća 4,5 5 1:30 60-65°C

Spremno 
za odije-

vanje

Posebno za košulje s 
zadanom postavkom protiv 
gužvanja u trajanju od 1 sata

4 4,5 0:40 60-65°C

 Ormarić Teški pamuk 4,5 5 2:00 50-55°C

Spremno 
za odije-

vanje
Za osjetljive tkanine poput 

svile, donjeg rublja, itd.
2 3 1:00 50-55°C

/ - - - - -

/
Za kombinirane tkanine,  

korisnici mogu sami odre-
diti vrijeme sušenja

- - 0:40 60-65°C

/ Za vunenu odjeću 3 4 0:30 50-55°C

/ Odjeća s paperjem 1 1,5 1:30 60-65°C

Ormarić Za teške tkanine poput 
ručnika i sl. 6 7 1:40 60-65°C

Spremno za 
odijevanje Za sintetičku odjeću 4,5 5 1:30 55-60°C

Ormarić F ili miješano suho s više 
od jedne tkanine 6 7 2:30 60-65°C
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Tehnologija toplinske pumpe
Kondenzacijska sušilica s izmjenjivačem topline je izvanredna u smislu učinkovite potroš-
nje energije. Ove vrijednosti su smjernice određene u standardnim uvjetima. Vrijednosti 
se mogu razlikovati od navedenih, ovisno o prenaponu i podnaponu, vrsti tkanine, sastavu 
rublja koje se suši, preostaloj vlazi i stvarnoj količini rublja u uređaju.

Program 
Pamuk / lan

Brzina centri-
fuge 

u o/min 

Preostala 
vlaga 
u %

Vrijeme 
u h:min

Potrošnja 
potrošnja 

u kWh

Ormarić 1000 pribl.  60 3:50 2,12

Spremno za 
odijevanje 1000 pribl.  60 3:30 1,63

Glačanje 1000 pribl.  60 3:00 1,43

 Ekološki odgovorna uporaba

 ▶ Centrifugirajte odjeću tako da bude sto suša prije stavljanja u sušilicu.
 ▶ Izbjegavajte preopterećivati sušilicu.
 ▶ Protresite odjeću tako da bude rastresena prije stavljanja u sušilicu.
 ▶ Odaberite odgovarajući program sušenja. Pripazite da se odjeća ne suši duže nego je 

potrebno.
 ▶ Pripazite i koristite sušilicu s čistim filtrima.
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8.1 Štirkano rublje 
Štirkano rublje ostavlja trag štirka u bubnju te nije prikladno za sušenje u sušilici. 

8.2 Omekšivač
Prilikom pranja ne koristite omekšivač, jer će rublje postati mekano i pahuljasto prilikom 
sušenja. 

8.3 Odjeća omekšana tijekom pranja zbog sredstva za omekšavanje
Ako sušite odjeću omekšanu tijekom pranja zbog sredstva za omekšavanje to može osta-
viti sloj na filtrima. To može izazvati začepljenje filtera. U tom slučaju preporučujemo da u 
sušilicu ne stavljate odjeću omekšanu tijekom pranja zbog sredstva za omekšavanje ili da 
odaberete drugu robnu marku. U svako slučaju pridržavajte se uputa proizvođača. 

8.4 Mala količina odjeće u sušilici 
Ako je količina odjeće manja od 1,0 kg, program „Mjerač vremena“ treba se odabrati, jer se 
razina odjeće ponekad ne može odrediti zbog male težine. 

8.5 Unutarnje svjetlo bubnja
Kada se uređaj uključi, tada će svjetlo bubnja svijetliti kada se vrata otvore.

8.6 Servisni preklopni poklopac 
Pripazite da servisni preklopni poklopac uvijek bude zatvoren tijekom rada. 

8.7 Zaštita od gužvanja
Kada postavite opciju protiv gužvanja, na kraju ciklusa, ako se rublje ne izvadi, bubanj se s 
vremena na vrijeme pomiče kako bi spriječio gužvanje. 

8.8 Rublje koje treba glačati
Za odjeću koju je potrebno glačati, korisnici trebaju odabrati razinu sušenja za program gla-
čanje. To će pomoći prilikom bržeg glačanja.

8.9 Preostalo vrijeme
Na trajanje programa utječu sljedeći čimbenici: vrsta tkanine, količina punjenja, sadržaj vla-
ge, željena razina suhoće, kao i brzina centrifuge tijekom pranja. Ove čimbenike registrira 
elektronika tijekom programa i preostalog vremena bit će ispravljeno u skladu s tim. 

8.10 Iznimno veliko rublje 
Kada ciklus završi, ako se zbog toga ne može postići željena razina sušenja, rastresite rublje 
i ponovno ga osušite s programom mjerača vremena (TAJMER). 

8.11 Posebno osjetljive tkanine 
Tkanine koje se mogu lako skupiti ili izgubiti oblik, poput svilenih čarapa, donjeg rublja, itd. 
ne smiju se izravno staviti u sušilicu. Osjetljivu odjeću stavite u vrećice za rublje i tako izbje-
gnite da se previše osuše.
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8.12 Mako i pletenina
Za odjeću od makoa i pleteninu preporučujemo koristiti program za sušenje osjetljivog ru-
blja kako bi se spriječilo isušivanje.    

8.13 Zvučni signal
Zvučni signal može se aktivirati:

 ▶ kada je spremnik za vodu pun
 ▶ u slučaju kvara

Dodatno, zvučni signal se može odabrati u sljedećim slučajevima:
 ▶ na kraju programa
 ▶ kad pritisnete gumb 
 ▶ kad okrenete gumb odabira programa
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9.2 Priprema rublja
 ▶ Sortirajte odjeću prema vrsti tkanine (pamuk, 

sintetika, vuna, itd.).  
Samo rublje koje je centrifugirano.

 ▶ Ispraznite džepove i izvadite oštre ili zapaljive 
predmete poput ključeva, upaljača i šibica. Uklo-
nite teške ukrasne predmete, poput broševa.

 ▶ Zatvorite patent zatvarače i kopče, pobrinite se 
da su svi gumbi dobro zašiveni, a male predmete 
poput čarapa, grudnjaka i sl. stavite u vrećicu za 
pranje.

 ▶ Rastvorite materijale velikih dimenzija poput 
plahti, prekrivača, itd.

 ▶ Pridržavajte se uputa na etiketi odjeće i sušite 
samo odjeću koja se može sušiti u sušilici rublja.

9.1 Priprema uređaja
1. Priključite uređaj na strujnu mrežu (220V do 

240V~/50Hz) (slika 9-1) Pogledajte i dio INSTA-
LACIJA. 

2. Pripazite:
 ▶ je li spremnik za vodu prazan i ispravno instali-

ran. (Sl. 9 -2).
 ▶ je li filtar čist i ispravno instaliran. (Sl. 9 -3).
 ▶ je li filtar kondenzatora čist i ispravno 

instaliran(sl. 9 -4).

 Savjeti:
 ▶ Odvojite bijelo rublje od rublja u boji. 
 ▶ Trebate zakopčati gumbe na posteljini i jastučnicama, tako da se u njima ne skupljaju mali odjevni predmeti. 
 ▶ Zatvorite patente i kopče, stegnite labavo remenje bez metalnih dijelova, vezice na pregači itd. 
 ▶ Uklonite labave metalne dijelove s odjeće prije nego što je stavite u sušilicu, poput metalnih gumba.
 ▶ Pripazite da su svim gumbi dobro zašiveni.
 ▶ Sašijte ili uklonite metalne dijelove na odjeći, poput metalnih gumba, žica u grudnjaku prije stavljanja odjeće u 

uređaj. U protivnom takvi dijelovi mogu stvarati buku i oštetiti bubanj. 
 ▶ Nemojte previše sušiti lan koji se lako održava. Opasnost od gužvanja. Pustite neka se do kraja osuši na zraku. 
 ▶ Odjeća, poput pletenine, može se ponekad previše osušiti. Tada se preporučuje odabrati razinu sušenja za 

spremno za glačanje. 
 ▶ Za prethodno sušenu, višeslojnu odjeću ili konačno sušenje treba odabrati program mjerača vremena  

(MJERAČ VREMENA ). 

kg9 A++kg9 ++A

9-1

9-3 9-4

9-5

9-6

9-2
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9.3 Stavljanje rublja u uređaj
 ▶ Rastresite i stavite prethodno sortirano rublje. 
 ▶ Nemojte preopteretiti uređaj. 
 ▶ Pažljivo zatvorite vrata. Pripazite da niti jedan komad rublja nije prignječen. 

9.4 Vađenje i dodavanje odjeće

 UPOZORENJE!
Nikad ne isključujte sušilicu prije završetka ciklusa sušenja osim ako se sva odjeća neće 
brzo izvaditi i raširiti kako bi se toplina mogla raspršiti. 

 OPREZ!
Predmete koji nisu od tekstila, kao i mali, labavi i oštri predmeti mogu izazvati kvarove i 
oštetiti odjeću i uređaj. 

Kako bi se rublje izvadilo ili stavilo u sušilicu program možete prekinuti u svakom trenutku: 
 ▶ pritisnite gumb "Start / Pauza", ciklus će se prekinuti, otvorite vrata; Budite oprezni 

prilikom vađenja ili dodavanja odjeće! Unutrašnjost bubnja ili sama osjeća mogu biti 
vrući, tako da postoji opasnost od opeklina.

 ▶ Za nastavak rada programa, pritisnite gumb „Start/pauza“ nakon što ste zatvorili vrata. 

Referentne količine rublja Sastav Prosječna težina po komadu rublja

Posteljina (za jednu osobu) Pamuk Približno 800 g

Odjeća od kombiniranih tkanina / Približno 800 g

Jakne Pamuk Približno 800 g

Denim (traper) / Približno 800 g

Kombinezoni Pamuk Približno 950 g

Pidžame / Približno 200 g

Košulje / Približno 300 g

Čarape Kombinirane tkanine Približno 50 g

Majice kratkih rukava Pamuk Približno 300 g

Donje rublje Kombinirane tkanine Približno 70 g

9-7
9.5 Stavljanje rublja u sušilicu
1. Rublje stavite ravnomjerno u bubanj pri tome 

pazite da ne preopteretite sušilicu. 

2. Uključite sušilicu pritiskom na gumb uključivanja/
isključivanja (slika 9-7).
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9.6 Podešavanje programa i pokretanje
1. Okrenite okretni gumb (sl. 9-8) i odaberite željeni 

program. 

2. Podesite funkcije poput temperature, razina 
sušenja i odgode. Nakon toga pritisnite gumb 
start/pauza (slika  9-9) i pokrenite ciklus sušenja.

9.7 Kraj ciklusa sušenja
Kada završi ciklus sušenja automatski se zaustavlja 
rad sušilice. Na zaslonu se približno 5 sekundi prikazu-
je END (kraj). Otvorite vrata sušilice i izvadite odjeću. 
Ako se odjeća ne izvadi, funkcija protiv gužvanja se 
automatski pokreće, a na zaslonu se prikazuje 0:00 
(Ova funkcija dostupna je samo za neke programe). 
 

1. Iskopčajte sušilicu pritiskom na gumb uključiva-
nja/isključivanja (slika 9-10).

2. Iskopčajte sušilici iz strujne utičnice (slika 9-11). 
 
 
 

3. Nakon svakog ciklusa sušenja ispraznite spre-
mnik za vodu (slika 9 -12). 
 
 
 

4. Nakon svakog ciklusa sušenja očistite filtar (slika 
9 -13). 
 
 
 
 

5. Nakon svakog ciklusa sušenja očistite filtar kon-
denzatora (slika 9 -14). 

  Napomena
Omekšivače tkanina i slične proizvode treba koristiti prema uputama proizvođača. 

Dry Level

T emp.

Re fres h

9-8

9-9

9-10

9-11

9-12

9-13

9-14
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9.9 Tablica pranja rublja

Pranje rublja
Perivo na temperaturi do 
95°C normalni postupak

Perivo na temperaturi do 
60°C normalni postupak

Perivo na temperaturi 
do 60°C blagi postupak

Perivo na temperaturi do 
40°C normalni postupak

Perivo na temperaturi 
do 40°C blagi postupak

Perivo na temperaturi do 
40°C iznimno blagi postupak

Perivo na temperaturi do 
30°C normalni postupak

Perivo na temperaturi 
do 30°C blagi postupak

Perivo na temperaturi do 
30°C iznimno blagi postupak

Ručno pranje  
maks. 40°C

Ne prati

Izbjeljivanje
Izbjeljivanje je dozvo-
ljeno

samo kisik/ 
ne klor

Ne izbjeljivati

Sušenje
Moguće je sušenje u 
sušilica rublja normal-
na temperatura

Moguće je sušenje u 
sušilica rublja niska 
temperatura

Ne sušiti u sušilici 
rublja

Sušiti na sušilu Sušiti na ravnoj 
površini

Glačanje
Glačati na maksimal-
noj temperaturi  
do 200 °C

Glačati na srednjoj 
temperaturi  
do 150°C

 Glačati na niskoj tem-
peraturi do 110 °C; bez 
pare (parno glačanje 
može izazvati nepo-
pravljivu štetu)

Ne glačati
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Drum openings

Drum

Dryer rack

Lint filter

9-15
9-159.8 Upotreba vješalice za sušenje

Vješalica za sušenje dizajnirana je za odjeću za koju se 
ne preporučuje sušenje u sušilici poput sportskih ci-
pela, tenisica, džempera i osjetljivog donjeg rublja.

1. Otvorite vrata sušilice.
2. Provjerite je li bubanj prazan.
3. Stavite vješalicu za sušenje u bubanj.
4. Pripazite je li vješalica umetnuta u otvor filtra i blo-

kirana u otvoru bubnja.

 Napomena:
 ▶ Kada u sušilici ima druge odjeće tada ne koristite ovu vješalicu za sušenje.
 ▶ Tijekom sušenja, pripazite jesu li predmeti stavljeni na vješalicu tako da se ne zapetlja-

ju u difuzor kada se bubanj okreće.
 ▶ Maksimalna težina mokrih predmeta: 1,5 kg

Otvori bubnja

Bubanj

Vješalica za 
sušenje

Filtar
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10.1 Čišćenja filtra
Nakon svakog ciklusa sušenja očistite filtar.

1. Uklonite filtar s bubnja (slika 10-1). 

2. Otvorite filtar (slika. 10-2). 
 
 
 
 

3. Uklonite ostatke s filtra (slika 10-3). 
 
 
 
 

4. Vratite čisti filtar na njegovo mjesto u sušilici (slika 
10-4).

10.2 Čišćenja filtra kondenzatora
Nakon svakog ciklusa sušenja očistite filtar.

1. Otvorite vrata (slika 10-5). 
 

2. Izvucite filtra iz prednjeg otvora (slika 10-6). 
 
 

 

3. Izvucite filtra kondenzatora iz otvora za zrak (slika 
10-7). 
 
    

4. Odvojite spužvu i očistite ostatke s spužve i 
mrežice filtra (slika 10-8). 

5. Ponovno stavite spužvu na filtar kondenzatora i 
vratite ga natrag na otvor.

  Napomena
Ako je filtar/filtar kondenzatora jako prljav, tada ga možete očistiti tekućom vodom.  
Pustite ga neka se potpuno osuši prije ponovne upotrebe.

2

10-3

4

10-7

10-1

10-2

10-3

10-4

10-5

10-6

10-7

10-8
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10.3 Pražnjenje spremnika za vodu
Tijekom rada, para se pretvara u vodu koja se prikuplja 
u spremniku za vodu. Nakon svakog ciklusa sušenja 
ispraznite spremnik za vodu.
1. Izvucite spremnik za vodu iz njegovog kućišta 

(slika 10-9). 

2. Ispraznite spremnik za vodu (slika 10-10). 
 
 
 

3. Vratite spremnik s vodom na njegovo mjesto u 
sušilici (slika 10-11). 

  Napomena
Ne koristite vodu za piće ili pripremu hrane.

10-9

10-10

10-11

10.4 Sušilica
Obrišite vanjski dio sušilice i upravljačku ploču vlažnom krpom. Ne koristite organ-
ska otapala ili korozivna sredstva i tako izbjegnite oštećenje uređaja.

10.5 Bubanj
Nakon kratkog rada, mikro elementi poput kalcija i mineralnih tvari sadržanih u vodi 
stvorit će nevidljivi sloj na bubnju. Pomoću vlažne krpe i malo deterdženta uklonite 
to. Ne koristite organska otapala ili korozivna sredstva i tako izbjegnite oštećenje 
uređaja. 
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Većinu nastalih problema možete sami riješiti bez određenog stručnog znanja. U slučaju 
problema pogledajte sve prikazane mogućnosti i slijedite upute u nastavku prije nego što 
kontaktirate servisnu službu postprodaje. Pogledajte dio KORISNIČKA PODRŠKA.

 UPOZORENJE!
 ▶ Prije održavanja, deaktivirajte uređaj i iskopčajte strujni utikač iz strujne utičnice.
 ▶ Električnu opremu treba servisirati samo kvalificirani stručnjak za elektriku, jer neis-

pravni popravci mogu izazvati značajne. 
 ▶ Oštećeni strujni kabel treba zamijeniti samo proizvođač, njegov servis ili slična kvalifi-

cirana osoba zbog izbjegavanja opasnosti.

Rješavanje problema s prikazom šifre

Šifra Uzrok Rješenje

F2 Pogreška pumpe odvoda. Kontaktirajte korisničku 
službu.

F32

F33
Toplinski senzor kondenzatora je otvoren ili kratko 
spojen.

Kontaktirajte korisničku 
službu.

F4 Temperatura rublja u bubnju se ne mijenja. Kontaktirajte korisničku 
službu.

FC2 Komunikacijska pogreška između tiskane pločice i 
zaslona.

Kontaktirajte korisničku 
službu.

FC Kvar glavnog voda Kontaktirajte korisničku 
službu.

FCI Kvar komunikacije motora Kontaktirajte korisničku 
službu.

F7 Kvar motora Kontaktirajte korisničku 
službu.

E2 Vrata nisu zatvorena ili je brava neispravna. Kontaktirajte korisničku 
službu.

Ako se šifra pogreške ponovno pojavi nakon poduzimanja odgovarajućih mjera, isključite 
uređaj, iskopčajte ga iz strujne utičnice i kontaktirajte korisničku podršku.
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Rješavanje problema bez prikaza šifri

Problem Mogući uzrok Moguće rješenje

Sušilica rublja ne 
radi.

• Loš priključak na strujnu mrežu. 
• Nestanak struje.
• Program sušenja nije podešen.
• Uređaj nije uključen.
• Spremnik za vodu je pun. 

• Vrata nisu ispravno zatvorena.

• Provjerite priključak na strujnu 
mrežu.

• Provjerite napajanje iz el. mre-
že.

• Podesite program sušenja.
• Uključite uređaj.

• Ispraznite spremnik za vodu.

• Ispravno zatvorite vrata.

Sušilica rublja 
ne radi, a zaslon 
prikazuje End 
(kraj).

• Rublje je doseglo razinu suhoće 
definiranu programom.

• Provjerite je li postavka pro-
grama odgovarajuća. 

Vrijeme suše-
nja je 
predugo i 
rezultati nisu 
zadovoljavajući

• Postavka programa nije isprav-
na.

• Filtar je začepljen. 
• Isparivač je blokiran.
• Sušilica rublja je preopterećena. 

• Rublje je premokro. 

• Ventilacijski otvor je blokiran.

• Provjerite je li ispravno pro-
gram ispravno podešen.

• Očistite mrežicu filtra.
• Očistite isparivač.
• Smanjite količinu rublja. 
• Prije sušenja ispravno centri-

fugirajte rublje.
• Pregledajte i očistite ventila-

cijski otvor.

Preostalo vrije-
me na zaslonu 
se zaustavlja ili 
preskače.

Preostalo vrijeme neprekidno će 
se podešavati na temelju sljedećih 
faktora:
• Vrste rublja.
• Težina rublja u uređaju.
• Stupnja vlažnosti rublja.
• Temperatura okruženja.

Automatsko podešavanje je 
normalni način rada. 
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12.1 Priprema
 ▶ Uklonite sav ambalažni materijal uključujući bazu od polistirena. Prilikom uklanjanja 

pakiranja, možete primijetiti kapljice vode. To je normalna pojava koja je rezultat te-
stova s vodom obavljenih u tvornici. 

 Napomena
Pakiranje zbrinete na ekološki siguran način. Informacije o trenutnim načinima zbrinjava-
nja potražite od prodavača ili lokalnih vlasti. 

12.4 Instalacija ispod radne površine  
Dimenzije prostora trebaju se barem podudarati s dimenzijama (slika 12-2).

1. Stavite uređaj uz otvor. Pripazitee jesu li svi priključci lako dostupni i u funkciji. 
2. Točno podesite sve nožici kako bi se postigao čvrsti i poravnat položaj. 
3. Pažljivo instalirajte uređaj u otvor.
4. Pobrinite se za odgovarajuću ventilaciju.

 UPOZORENJE!
Nakon transporta i ugradnje, sušilicu MORATE ostaviti da odstoji dva sata prije upotre-
be.

12.2 Transport i vrijeme čekanja
Uređaj transportirajte samo u vodoravnom položaju. Ulje za podmazivanje bez održava-
nja nalazi se u kapsuli kompresora. Ovo ulje može proći kroz zatvoreni sustav cijevi ako se 
uređaj transportira pod nagibom. Prije spajanja uređaja na strujnu mrežu trebate pričekati 
2 sata kako bi se ulje vratilo natrag u kapsulu.

12.3 Postavljanje uređaja
Uređaj postavite na stabilnu, ravnu površinu. Podesite nožice na željenu razinu (slika 12-1).

12.5 Priključivanje na električnu mrežu
Prije svakog povezivanja provjerite je li:

 ▶ napajanje, utičnica i osigurači u skladu s nazivnom pločicom.
 ▶ strujna utičnica uzemljena te se ne smiju koristi razdjelna utičnica ili produžni kabel.
 ▶ strujni kabel i strujna utičnica odgovarajući.
 ▶ Samo za UK:  Utikač za UK mora biti usklađen s normom BS1363A

Umetnite utikač u strujnu utičnicu (sl. 12-4). 
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1. Uklonite sklop vrata 
Otvorite vrata. Uklonite dva vijka koja pridržavaju šarke / sklop vrata sa sušilice rublja. Pažlji-
vo odložite sa strane šarke/sklop vrata (slika 12-4). 

2. Uklonite, okrenite i zamijenite unutarnja vrata
Uklonite osam naljepnica i vijke koji pričvršćuju unutarnja vrata na vanjska vrata. Razmon-
tirajte unutarnja vrata, okrenite ih za 180° i ponovno ih postavite na vanjska vrata pomoću 
istih osam vijaka i naljepnica (slika 12-5). 

3. Uklonite, okrenite i zamijenite bravu na vratima i prihvatnik
Uklonite dva vijka koji drže prihvatnik i zatim uklonite jedan vijak brave na vratima, gurnite 
i izvadite bravu, okrenite za 180° i instalirajte je na suprotnu stranu pomoću ista 3 vijka i 
prihvatnika (slika 12-6). 

4. Okretanje i zamjena šarki/sklopa vrata
Okrenite šarke/sklop vrata i pričvrstite ih vijcima na sušilicu rublja (slika 12-7). 

12.6 Postavljanje vrata na drugu stranu (samo za modele od 9 kg)
 ▶ Prije početka, iskopčaje sušilicu rublja iz strujne utičnice.
 ▶ Pažljivo rukujte dijelovima da se ne bi ogulila boja.
 ▶ Za vrata osigurajte radnu površinu koja ih neće ogrepsti.
 ▶ Potreban alat: Križni odvijač (Phillips odvijač)
 ▶ Kada započnete s radom ne pomičite kućište dok ne odvršite postavljanje vrata na su-

protnu stranu.
 ▶ Ove upute služe samo za zamjenu zamjenu šarki s desne na lijevu stranu. Ako ih želite 

vratiti natrag na desnu stranu, tada se pridržavajte istih uputa samo obrnutim redosli-
jedom s lijeve na desnu stranu.

 UPOZORENJE!
Ako je strujni kabel oštećen mora ga zamijeniti servis (pogledajte jamstveni list) kako bi 
se izbjegla opasnost!

12.7 Pripremanje sušilice 
Važno je poravnati slušilicu kako bi se osigurao učinkoviti rad uređaja uz minimalnu buku. 
Sušilica se treba poravnati što bliže svom konačnom položaju tako da bude poravnata po-
djednako na sve četiri nožice. Pripazite da se sušilica ne naginje niti na jednu stranu. 
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1. Poravnajte sušilicu na svaku stranu (slika 12-11):

 ▶ Postavite libelu na sredinu stražnje strane sušilice.
 ▶ Podesite stražnje nožice dok se sušilica ne poravna na  sve strane.
 ▶ Nikad ne zavijajte nožice od kraja u njihovo kućište.

2. Poravnajte sušilicu prvo s prednje pa sa stražnje strane (slika 12-10):

 ▶ Libelu stavite na lijevu stranu.
 ▶ Podesite prednju lijevu nožicu (odvijte je).
 ▶ Ponovite postupak i za desnu nožicu.

3. Ponovno provjerite poravnatost sušilice (slika 12-10).

 ▶ Postavite libelu na sredinu prednje strane sušilice.
 ▶ Pripazite da se sušilica ne naginje niti na jednu stranu.
 ▶ Ako sušilica nije poravnata ponovite gornje korake.

Nakon poravnanja, uglovi ormarića sušilice trebaju biti udaljeni od poda, a sušilica se ne bi 
smjela ljuljati niti u jednom smjeru. 

12.8 Ispuštanje vode 
Sušilica je opremljena s jedinicom kondenzatora koji akumulira vodu tijekom ciklusa suše-
nja. Ova voda prikuplja se u ukonjivom spremniku za vodu koji se nalazi na gornjoj lijevoj 
strani sušilice. Prikupljena voda treba se isprazniti nakon svakog ciklusa sušenja ili možete 
podesiti sušilici da automatski ispusti vodu pomoću isporučenog odvodnog crijeva.
Preporučujemo da podesite sušilicu da automatski ispusti vodu ako je to moguće, poseb-
no kada se suši maksimalna količina rublja, kako bi se izbjeglo pražnjenje spremnika za vodu 
tijekom ciklusa sušenja.

1. Uklonite crno crijevo s priključka 
na stražnjoj strani sušilice (slika 12-10). 

2. Odmotajte odvodno crijevo (isporučeno je sa sušilicom) i spojite ga na crno crijevo 
(slika 12-11)  

3. Stavite drugi kraj odvodnog crijeva u cijev ili nastavak cijevi (slika 12-12).

Spajanja odvodnog crijeva
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Informacijski list proizvoda (u skladu s EU 392/2012)
Zaštitni znak Haier

Identifikacijska oznaka modela HD90-A3979NU1 

HD90-A3979SNU1

HD100-A2979NU1 

HD100-A2979SNU1

Nazivni kapacitet (kg) 9 10
Vrsta sušilice Kondenzator Kondenzator

Razred energetske učinkovitosti A+++ A++
Ponderirana godišnja potrošnja  
električne energije (AE

c
 u kWh/

godina) 
1)

193 268

Sušilica s ili bez automatskog s automatskim s automatskim
Potrošnja energije standardnog 
programa za pamuk 

3)  
za maksimal-

nu količinu odjeće (kWh/ciklus)
1,57 2,20

Potrošnja energije standardnog 
programa za pamuk 

3)  
za djelomič-

nu količinu odjeće (kWh/ciklus)
0,91 1,25

Potrošnja struje u načinu rada 
isključeno (W)

0,30 0,30

Potrošnja struje  u načinu rada 
pripravnosti (W)

0,40 0,40

Trajanje načina rada pripravnosti (min) 
2)

15 15

Standardni program sušenja 
3)

Eco Eco

Ponderirano vrijeme rada programa 
za standardni program sušenja 

3)
  

za maksimalnu i djelomičnu količinu 
odjeće (min)

160 165

Vrijeme rada programa za  
standardni program za pamuk 

3)
  

za maksimalnu količinu odjeće (min)
200 220

Vrijeme rada programa za  
standardni program za pamuk 

3)  

za djelomičnu količinu odjeće (min)
130 123

Razred učinkovitosti kondenzacije 
4)

B B
Ponderirana učinkovitost  konden-
zacije za standardni program za 
pamuk 

3)
 za maksimalnu i djelomič-

nu količinu odjeće (%)

86 85

Prosječna učinkovitost kondenzacije 
standardnog programa za pamuk 

3)
 

za maksimalnu količinu odjeće 
83 82

Prosječno učinkovitost kondenzacije 
standardnog programa za pamuk 

3)  
za 

djelomičnu količinu odjeće
89 88

Ponderirana jačina snage zvuka za 
standardni program za pamuk 

3)
 za 

maksimalnu količinu odjeće (dB)
63 63

Ugradbena ili samostojeća Samostojeća/ ugradnja 
odozdo

Samostojeća/ ugradnja 
odozdo
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Napajanje (pogledajte nazivnu pločicu) - napon / struja / ulaz 220-240 V~50 Hz/ 2.4A/  
550 W (A+++)

Dozvoljena temperatura okruženja 5°C do 35°C

Fluorirani staklenički plin
Obujam
GWP
Tona(e) CO

2
 ekvivalent

HFC-134a
0,24 kg (A+++) 
0.21kg (A++) 

1430
0,34 (A+++) 
0,30 (A++)

Dodatni podaci

  Dimenzije proizvoda

A: Ukupna visina proizvoda u mm 845

B: Ukupna širina proizvoda u mm 595

C: Ukupna dubina proizvoda
(do veličine glavne upravljačke ploče) mm 600

D: Ukupna dubina proizvoda u mm 675

E: Dubina otvorenih vrata u mm 1135
F: Minimalni razmak između vrata i obližnjeg zida 
u mm 250

TOP VIEW L   LAWFRONT VIEW

A

B

E

D

C

 Napomena: Dimenzije
Točna visina perilice rublja ovisi o tome koliko ćete izvući nožice iz dna uređaja. Razmak 
na mjestu instalacije perilice rublja treba biti barem 40 mm širi i 20 mm dublji od njenih 
dimenzija.

1) Na temelju 160 ciklusa sušenja standardnog programa za pamuk za maksimalnu i djelomičnu količinu odje-
će te potrošnja u načinima rada male potrošnje. Stvarna potrošnja energije po ciklusu ovisi o tome kako se 
uređaj koristi. 

2) U slučaju da postoji sustav upravljanja potrošnjom. 
3)

 Ovaj program koji se koristi za maksimalnu i djelomičnu količinu odjeće je standardni program sušenja na 
koji se odnose podaci na naljepnici i u informacijskom listu proizvoda. Ovaj program prikladan je za sušenje 
normalnog vlažnog pamučnog rublja te je najučinkovitiji program za pamuk kada je riječ o potrošnji energije. 

4)
 Razred G je najmanje učinkovit, a razred A je najučinkovitiji.

PRIKAZ S GORNJE STRANEZIDPRIKAZ PREDNJE STRANE
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14.2 Zahtjevi
1. Na bežičnom ruteru (protokol 802.11b/g/n) koji podržava samo frekvencijski pojas 

od 2,4 GHz. Dužina SSID-a rutera je 1-31 znak (uključujući 1 i 31), a lozinke 8-64 zna-
ka. Minimalna dužina lozinke mora biti 8 znakova. Način šifriranja rutera uključuje jav-
no, WPA-PSK i WPA2-PSK.

2. Aplikacije je dostupna za uređaje koji rade na operativnim sustavima Android, Huawei 
ili iOS, i za tablete i za pametne telefone.

3. Uređaj se treba instalirati u položaju u kojem može primati jaki Wi-Fi signal. 
Kada se uređaj jednom ispravno poveže s aplikacijom, ako nije ispravno 
spojen na bežični ruter tada se na zaslonu neće prikazati ikona WI-Fi veze.

 Napomena: Odstupanja
Zbog stalnog ažuriranja aplikacije hOn funkcije i zaslon sučelja aplikacije 
mogu se razlikovati od opisa u nastavku.

14.1 Općenito
Ovaj uređaj se može aktivirati preko Wi-Fi veze. Pomoću aplikacije hOn možete koristiti 
pametni telefon za upravljanje programom.

14.3 Preuzimanje i instalacija aplikacije hOn:
Preuzmite aplikaciju hOn na svoj uređaj skeniranjem sljedećeg QR koda: 
 
 
 
 
 
ili putem poveznice: go.haier-europe.com/download-app 

 UPOZORENJE!
Pridržavajte se sigurnosnih mjera u ovom korisničkom priručniku i provjeri-
te jesu li ispunjene prilikom rukovanja uređajem pomoću aplikacije hOn kada 
niste kod kuće. Morate se pridržavati i uputa u aplikaciji hOn.

 Napomena: Registracija
Prilikom prve upotrebe potrebno se registrirati ili će se formalni račun obrisati/ 
zatvoriti. Zatim, trebate unijeti korisničko ime i lozinku kada se prijavite u. 

Frekvencija (OFR) 2400 MHz do 2483,5 MHz

Maks. snaga (ERP) 20 dBM

Bežični standard IEEE802.11b/g/n & BLE V4.2

Download the hOn App on your device 

go.haier-europe.com/download-app
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 Napomena: Wi-Fi mreža
Uređaj se ne može povezati na javnu WiFi mrežu. To može izazvati 
kvar.

 Napomena: Koristite istu Wi-Fi vezu:
Povežite pametni telefon na mrežu na koju želite spojiti proizvod.

 Napomena: Prestanak rada daljinskog upravljanja
Kada se aktivira daljinsko upravljanje, ako krajnji korisnik ne pokrene niti jedan ciklus u apli-
kaciji u roku od 10 minuta, uređaj će se prebaciti način pokretanja mrežne odgode te drži 
daljinsko upravljanje aktivnim do 24 sata, zatim se isključuje.

14.4 Registracija i uparivanje aplikacije
1. Povežite pametni telefon na kućnu WiFi mrežu na koju želite spojiti proizvod.
2. Otvorite aplikaciju.
3. Kreirajte korisnički profil (ili se prijavite s prethodno kreiranim)
4. Zatvorite vrata
5. Uparite uređaj pridržavajući se uputa na zaslonu uređaja.

14.5 Aktiviranje daljinskog upravljanja
1. Provjerite je li ruter uključen i spojen na internet.
2. Stavite rublje u perilicu rublja i zatvorite vrata.
3. Pritisnite bum daljinsko, vrata će se blokirati.
4. Pomoću aplikacije pokrenite ciklus, upravljačka ploča će se deaktivirati.
5. Kada se ciklus završi, vrata će se odblokirati, a daljinsko upravljanje isključiti.
6. Nakon 2 minute uređaj se prebacuje u način rada isključeno.

14.6 Deaktiviranje daljinskog upravljanja
Za model od 9 kg:
1. Za izlaz iz daljinskog upravljanja dok je ciklus u tijeku, otvorite vrata ravno. 

Ciklus će se zaustaviti i svjetlo za Daljinski program ostaje uključeno. 
Otvaranje daljinskog upravljača vrata bit će onemogućeno.

2. Za ponovno aktiviranje daljinskog upravljača, zatvorite vrata i ponovno okrenite gumb 
za daljinski program. Daljinski upravljač će se ponovno aktivirati i Daljinski će biti fiksi-
ran.

3. Upravljajte uređajem pomoću aplikacije.
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Za model od 10 kg:
1. Za izlazak ih daljinskog upravljanja dok ciklus radi pritisnite gumb START/PAUZA na 

upravljačkoj ploči. 
Ciklus će se zaustaviti i svjetlo za Daljinski program ostaje uključeno. 
Otvaranje daljinskog upravljača vrata bit će onemogućeno.

2. Za ponovno aktiviranje daljinskog upravljača, zatvorite vrata i ponovno okrenite gumb 
za daljinski program. Daljinski upravljač će se ponovno aktivirati i Daljinski će biti fiksi-
ran.

3. Upravljajte uređajem pomoću aplikacije.

14.7 Završetak ciklusa kada je daljinsko upravljanje uključeno
1. Na kraju ciklusa, daljinski upravljač će se deaktivirati.
2. Nakon 2 minuta uređaj se automatski isključuje.

14.8 Poništavanje mrežnih certifikata
1. Odaberite gumb „Daljinsko“,
2. Prikazat će se“hn”;
3. Dugo pritisnite gumb “Odgoda” 5 sekundi dok se ne prikaže “rEST”.
4. Informacije o konfiguraciji se brišu i poništavaju konfiguraciju, a zatim okrenite gumb 

na drugi program ili ga isključite za izlaz.

 Napomena: Poništavanje/ponovno podešavanje mrežnih certifikata
Pridržavajte se postupka samo ako ćete prodati perilicu rublja.

14.9 Uporaba s glasovnim pomoćnicima
Ovim proizvodom se može rukovati pomoću digitalnog kućnog glasovnog pomoćnika, 
poput Alexe i Googlea. 
Pomoćnik i točni postepeni postupak podešavanja opisan je u aplikaciji.
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15-Korisnička služba HR

Preporučujemo našu Haier korisničku podršku i upotrebu originalnih rezervnih dijelova.  
Ako imate problema s uređajem, prvo pogledajte dio RJEŠAVANJE PROBLEMA.

Ako tu ne pronađete rješenje, tada kontaktirajte
 ▶ svog lokalnog zastupnika ili
 ▶ dio servisa i podrške na www.haier.com gdje ćete pronaći telefonske brojeve i često 

postavljena pitanja te možete aktivirati zahtjev za servisom.

Prilikom kontaktiranja servisa pripremite sljedeće podatke.
Podatke koji se mogu pronaći na nazivnoj pločici.

Model   ____________________                Serijski br.    _____________________
 
 

Također provjerite jamstveni list isporučen s proizvodom u slučaju potrebe za jamstvom. 
Za opće poslovne upite u nastavku su navedene naše adrese u Europi:

Europske adrese tvrtke Haier

Država* Poštanska adresa Država* Poštanska adresa 

Italy

Haier Europe Trading SRL
Via De Cristoforis, 12 
21100 Verese 
ITALY 

Francuska 

Haier France SAS
53 Boulevard Ornano – 
Pleyad 3
93200 Saint Denis
FRANCUSKA

Španjolska
Portugal

Haier Iberia SL
Pg. Garcia Faria, 49-51 
08019 Barcelona
ŠPANJOLSKA

Belgija-FR
Belgija-NL
Nizozemska
Luksemburg

Haier Benelux SA
Anderlecht
Route de Lennik 451
BELGIJA

Njemačka
Austrija

BTI Deutschland GmbH
Konrad-Zuse-Platz 6
81829 München
NJEMAČKA

Poljska 
Češka
Mađarska
Grčka
Rumunjska
Rusija

Haier Poland Sp. zo.o.
Al. Jerozolimskie 181B
02-222 Warszawa
POLJSKA

Ujedinjeno 
Kraljevstvo

Haier Appliances UK Co.Ltd.
302 Bridgewater Place
Birchwood Park
Warrington
* Za više informacija molimo 
pogledajte www.haier.com
WA3 6x

Češka 
Republika 
i Slovačka

Haier Europe čR s.r.o.
Sokolovsk á 651/136a,
186 00 Praha 8
Karlin Češka Republika

* Za više informacija molimo pogledajte www.haier.com
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Europske adrese tvrtke Haier

Država* Poštanska adresa Država* Poštanska adresa 

Italy

Haier Europe Trading SRL
Via De Cristoforis, 12 
21100 Verese 
ITALY 

Francuska 

Haier France SAS
53 Boulevard Ornano – 
Pleyad 3
93200 Saint Denis
FRANCUSKA

Španjolska
Portugal

Haier Iberia SL
Pg. Garcia Faria, 49-51 
08019 Barcelona
ŠPANJOLSKA

Belgija-FR
Belgija-NL
Nizozemska
Luksemburg

Haier Benelux SA
Anderlecht
Route de Lennik 451
BELGIJA

Njemačka
Austrija

BTI Deutschland GmbH
Konrad-Zuse-Platz 6
81829 München
NJEMAČKA

Poljska 
Češka
Mađarska
Grčka
Rumunjska
Rusija

Haier Poland Sp. zo.o.
Al. Jerozolimskie 181B
02-222 Warszawa
POLJSKA

Ujedinjeno 
Kraljevstvo

Haier Appliances UK Co.Ltd.
302 Bridgewater Place
Birchwood Park
Warrington
* Za više informacija molimo 
pogledajte www.haier.com
WA3 6x

Češka 
Republika 
i Slovačka

Haier Europe čR s.r.o.
Sokolovsk á 651/136a,
186 00 Praha 8
Karlin Češka Republika
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